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1. D [...]t den Gouverneur van't Sas van Gendt met alle de Officie­ren ende Soldaten geene uytgeſondert (ſelve de Overloopers) daer uyt ſullen trecken / ſonder eenich hinder ofte belet / met hare wapens ende Baggage / ſlaende Trommelē / Dliegende Daendels / brandende Lonten aen twee epnden / in Ordere ende gelijck ſp ghe­woon zijn te marcheeren.
2. Dat den ſelven Gouverneur ende Officieren met haer ſullen ne­men twee halve Cartouwen.
3. Ende ammonitie van oorloge om drie ſchoten met elck Canon te doen / ende ſullen haer verleent worden treck-peerden / om die voort te brenghen.
4. Dat om de gequetſte ende ſiecke Soldaeten met alle ſekerhept tot Gendt te brenghen / hun ſal verleent worden ſchepen / wagenen ende bequaem Convoy.
5. Ende en ſullen de inwoonderen niet moghen pets eyſſchen / ofte pretenderen vande Hoof den ende Officieren / van wegen de oncoſten dieſe ſouden moghen / geduerende de belegeringe geleden hebben / tot defenſie van de ſelve plaetſe.
6. Dat aen de Soldaeten die eenighe huyſen oft erven in't ſelve Sas zijn hebbende / ſal to [...]-geſtaen worden de ſelve te meughen vercoopen / of [...]e doen vercoopen / of tranſporteren / geduyrende den tijdt van een jaer.
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7. 't Selve wort ooock toegeſtaen aende Borgers van de ſelve plaetſe.
8. Gelijck oock wort toegeſtaen aende ghene die daer in ſullen willen blijven woonen / ſoodaenige vryheyt van Conſcientie als deſen Staet aen een yeder toeſtaet.
9. Dat alle gevangens van d'een ende d'ander zijde ſullen in vryheydt geſtelt worden / ſonder eenigh rantſoen te betalen.
10. Dat het Canon ende ammonitie van oorloghe / Item proviſie ende leeftocht / hoedanigh die ſouden meughen weſen / toecomende den Co­ninck van Hiſpanien / ſullen (ſonder eenigh bedroch) gelevert worden / aen den genen die ſijn Hooghepdt daer toe ſal ordonneren.
11. Dat het gene geduyrende de velegeringe ſoude meugen genomen zijn zal blijven aen den genen die 't genomen heeft.
12. Dat tot verſeeckeringe van de ſchepen ende ſchuyten die de gequ [...] ­ſten ende ſiecken ſullen tot Gendt voeren / ſullen blijven twee Ofta­giers tot aller tijdt dat de ſelve ſchepen ende ſchuyten ſullen weder gekeert zijn.
13. Dat denſelven Gouverneur ende Officieren beneffens de ſelve For­treſſe van't Sas / oock ſullen overleveren 't Fort St. Anthony / ende alle andere plaetſen die daer aen dependeren.
14. Dat den ſelven Gouverneur / Officieren ende Soldaten uyt 'tſelve Sas ſullen trecken morgen vroegh weſende den 6. deſer Maent.
Gedaen in't Leger voor het Sas van Gendt deſen vijfden September 1644.

Memoire, dat aen den ſelven Governeur ende Officie­ren naer't Contract, noch is vergunt mede te ne­men een Mortier.
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